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Adult assembly required. Small parts may 
present choking hazard prior to assembly. 

Enclosed please find the simple step-by-step instructions
toto help you quickly assemble your product. Before you
begin we recommend that you follow the steps below: 

Keep these instructions for future use.
To protect your parts during assembly please place them on a soft 
surface. To clean surface use only water on a damp cloth. Do not 
use window cleaners or cleaning abrasives as it will scratch the
surface and could damage the protective coating.

To register your product for important safety alerts and updates 
to your product please visit www.storkcraft.com and click on 
Product Registration.

1. Please read the instructions thoroughly
2. Identify all parts and hardware
3. You may need to provide the following tools: Philips

Head screw driver, Flat head screw driver, Hammer.

Do Not Use Power Drills or Drivers

Doit être assemblé par un adulte. 
Les petites pièces peuvent présenter un 
risque d’étouffement avant l’assemblage. 

Veuillez trouver ci-joint les instructions, étape par étape, pour vous 
aider à assembler rapidement votre produit. Avant de commencer,  
nous vous recommandons de suivre les étapes ci-dessous: 

1. Veuillez lire les instructions attentivement

2. Identifier toutes les pièces et le matériel.
3. Vous devrez peut-être vous munir les outils suivants:

Tournevis Philips, tournevis à tête plate, marteau.

 Ne pas utiliser de perceuses ou de visseuses électrique

Conservez ces instructions pour
une utilisation ultérieure.
Pour protéger vos pièces lors de l’assemblage veuillez les placer 
sur une surface souple. Afin de nettoyer la surface, n'utilisez que 
de l'eau sur un chiffon. Ne pas utiliser de nettoyant pour les vitres
ou des produits de nettoyage abrasifs car ils vont griffer la surface 
et pourraient endommager le revêtement de protection.

Pour enregistrer votre produit afin de recevoir des alertes de
sécurité et des mises à jour importantes relatives à
votre produit, veuillez visiter le site www.storkcraft.com, puis
cliquer sur Enregistrement de produits.

Se requiere ensamblaje por un adulto.
Las pieza pequeñas pueden presentar
un peligro de asfixia antes de instalarlas
Adjunto encontrará instrucciones sencillas paso a paso para
ayudarle a ensamblar rápidamente su producto. Antes de
empezar le recomendamos que siga los siguientes pasos:

1. Por favor leer detenidamente las instrucciones
2. Identificar todas las piezas y herrajes
3. Necesitará las siguientes herramientas (no incluidas):

Destornillador de cruz, Destornillador plano Martillo

No utilice destornilladores eléctricos

Para proteger las piezas durante el montaje por favor,  
colóquelos sobre una superficie blanda. Para limpiar l
superficie, usar sólo agua sobre un paño húmedo  

Para registrar su producto a fin de recibir importantes alertas 
actualizaciones de seguridad, visite www.storkcraft.com y haga 
clic en Registro de Productos.

Guarde estas instrucciones para uso futuro.

11Made in Cambodia / Fabriqué en Cambodge / Hecho en Camboya



Our Customer Care team is here for you. 

Model number | PO number | Date of manufacture

Here are a few easy ways to contact us:

NEED PRODUCT SUPPORT?

BESOIN D’AIDE AVEC VOTRE PRODUIT ?

NECESITA AYUDA CON SU PRODUCTO?

Nuestro equipo de atención al cliente está aquí para ayudarle. 

Número de modelo | Numero postal | Fecha de manufactura

La manera más fácil de contactarnos es:

Notre service à la clientèle est ici pour vous aider.

 Numéro de Modèle | Numéro de PO | Date de fabrication

Voici deux manières faciles de nous contacter :
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Do not use the changing table if it is damaged or broken.
Read all instructions before use of the changing table
Fall Hazard - Children have suffered serious injuries after falling
from changing tables. Falls can happen quickly.
Stay In arm's reach of your child.
Suffocation Hazard Babies have suffocated while sleeping on
changing tables: changing table is not designed for safe sleep.
Do not put a child to sleep or leave a sleeping child in or on this
accessory.
Child must be no more than 30 lbs. to use this changing table.
Use only the pad provided by the manufacturer.

!
N'utilisez pas la table à langer si elle est endommagée ou cassée 
Lisez toutes les instructions avant d'utiliser la table à langer
De Chute - Les enfants ont subi de graves blessures après être tombé 
d'ghanging les tables. Les chutes peuvent se produire rapidement. 
Rester à portée de votre enfant.
Danger de suffocation Les bébés ont étouffé en dormant sur des 
tables : table à langer n'est pas conçu pour le sommeil sécuritaire. 
Ne pas mettre un enfant à dormir ou laisser un enfant endormi
dans ou sur cet accessoire.
Capacidad Max cambiar tabla 30 lbs.
N'utilisez que le tampon fourni par le fabricant.
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!MISE EN GARDE

ADVERTENCIA
No use la mesa para cambiar pañales si está dañada o rota
Lea todas las instrucciones antes de usar el cambiador
Peligro de caída - Los niños han sufrido graves heridas tras caer 
desde ghanging tablas. Cataratas puede ocurrir rápidamente. 
Manténgase al alcance del brazo de su hijo.
Peligro de asfixia, los bebés tienen asfixiado mientras dormían sobre 
tablas de cambio: cambio de mesa no está diseñado para dormir 
seguro.
No poner al niño a dormir o dejar a un niño dormido en o sobre este 
accesorio.
Max table changement capacité 30 lbs.
Utilice sólo la almohadilla suministrada por el fabricante.
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 Maximum weight is 30lbs (13.6kg). 

  FALL HAZARD - Children have suffered serious injuries after falling from changing tables. Falls can happen quickly

S TAY in arm's reach of your child.  !

 Peligro de caída - Los niños han sufrido graves heridas tras caer desde el cambio de tablas.  Falls pueden ocurrir rápidamente.

Estancia en brazos del alcance de su niño. 
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ADVERTENCIA

Estancia en brazos del alcance de su niño. El peso máximo es de 30 libras.

!  

Identifying the parts / Identification des pièces / Identificación de piez

PARTS ENCLOSED IN CARTON/ PIÈCES INCLUSE DANS LA BOITE/ 
PIEZAS INCLUIDAS EN EL CARTÓN

LISTA DE PIEZAS PARTS LIST LISTE DE PIÈCES 
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Identifying the parts / Identification des pièces / Identificación de piez

HARDWARE AND TOOL DIAGRAM/QUINCAILLERIE INCLUSE/
HERRAJE Y DIAGRAMA DE HERRAMIENTAS

THIS PRODUCT USES IMPERIAL THREADED HARDWARE/
CE PRODUIT UTILISE LA BOULONNERIE A FILETAGE IMPÉRIAL/

ESTE PRODUCTO UTILIZA LA TORNILLERIA DE ROSCA IMPERIAL

C
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H  

G  

F  ACORN NUTS/
NOIX DE GLAND/ 
NUECES DE BELLOTA X 2

E   

P  

WOODEN DOWEL  
CHEVILLE EN BOIS  
PASADOR DE MADERA 

WRENCH/
CLÉ OUVERTE/ 
LLAVE DE BOCA X 1

CHANGER STRAP/
SANGLE DU TABLE À LANGER/
CORREA DE CAMBIADOR X 1

NYLON WASHER/
RONDELLE DE NYLON/
ARANDELA DE NYLON 
X 2

ALLEN KEY/
LIAVE ALLEN/
CLEF ALLEN 
X 1

CHANGER PAD/
MATELAS À LANGER/
SUPERFICIE PARA CAMBIOS 
X 1

A   BOLTS / BOULON / TORNILLOS
X 2 (1/4” X 3/4”)

B  BOLTS / BOULON / TORNILLOS  
X 16 (1/4” X 2-3/8”)
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Step 1/ Étape 1/ Paso 1

ASSEMBLY  INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE / 
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 



De Chute - Les enfants ont subi de graves blessures après avoir chuté à partir 
de tables à langer. Les chutes peuvent se produire rapidement.

Séjour à portée de main de votre enfant. 

Le poids maximum est de 13,6 kg.
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Step 2/ Étape 2/ Paso 2

ASSEMBLY  INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE / 
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 



De Chute - Les enfants ont subi de graves blessures après avoir chuté à partir de tables à langer. Les chutes peuvent se produire rapidement. 

Séjour à portée de main de votre enfant.            
      Le poids maximum est de 13,6 kg.              
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ASSEMBLY  INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE / 
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 

Step 3/ Étape 3/ Paso 3
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 Maximum weight is 30lbs (13.6kg). 

  FALL HAZARD - Children have suffered serious injuries after falling from changing tables. Falls can happen quickly

S TAY in arm's reach of your child.  !
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 Maximum weight is 30lbs (13.6kg). 

  FALL HAZARD - Children have suffered serious injuries after falling from changing tables. Falls can happen quickly

S TAY in arm's reach of your child.  !

 Peligro de caída - Los niños han sufrido graves heridas tras caer desde el cambio de tablas.  Falls pueden ocurrir rápidamente.

Estancia en brazos del alcance de su niño. 
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ADVERTENCIA

Estancia en brazos del alcance de su niño. El peso máximo es de 30 libras.
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 Peligro de caída - Los niños han sufrido graves heridas tras caer desde el cambio de tablas.  Falls pueden ocurrir rápidamente.

Estancia en brazos del alcance de su niño. 
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ADVERTENCIA

Estancia en brazos del alcance de su niño. El peso máximo es de 30 libras.
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ASSEMBLY  INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE / 
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 

Step 4/ Étape 4/ Paso 4
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ADVERTENCIA

Estancia en brazos del alcance de su niño. El peso máximo es de 30 lib
ras.
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 Maximum weight is 30lbs (13.6kg). 

  FALL HAZARD - Children have suffered serious injuries after falling from changing tables. Falls can happen quickly

S TAY in arm's reach of your child. 
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ASSEMBLY  INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE / 
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 

Step 5/ Étape 5/ Paso 5 ALWAYS USE THE RESTRAINING STRAP PROVIDED 
UTILISEZ TOUJOURS LA SANGLE DE RETENUE FOURNIE 
UTILICE SIEMPRE LA CORREA DE SUJECIÓN SUMINISTRADA
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 Maximum weight is 30lbs (13.6kg). 

  FALL HAZARD - Children have suffered serious injuries after falling from changing tables. Falls can happen quickly

S TAY in arm's reach of your child. 
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Estancia en brazos del alcance de su niño. El peso máximo es de 30 lib
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Estancia en brazos del alcance de su niño. El peso máximo es de 30 lib
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ASSEMBLY  INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE / 
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 
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STORKCRAFT LIMITED WARRANTY  

STORAGE AND CARE 

 

LIMITED ONE YEAR WARRANTY 

I. WARRANTY LIMITATIONS AND TIME PERIOD:

II. WARRANTY SERVICE:

Distributed by 

III. LIMITATIONS ON LIABILITY:

IV. GENERAL TERMS:

V. PROCEDURE FOR OBTAINING
WARRANTY SERVICE:

Storkcraft Website:

Email: 

Phone Toll Free: 

Hours of Operation:



GARANTIE LIMITÉE STORKCRAFT

DÉMONTAGE DU LIT DE BEBE 

 

GARANTIE LIMITEE D'UN AN/ 

I. LIMITES DE GARANTIE ET PÉRIODE DE TEMPS:

II. SERVICE DE GARANTIE:

Distributed by 

III. LIMITATIONS DE RESPONSABILITÉ :

IV. TERMES GÉNÉRAUX

V. PROCÉDURE D'OBTENTION DU
SERVICE DE GARANTIE

Site web de Storkcraft:

Courriel: 

Téléphone sans frais:

Heures d'ouverture:



GARANTIA LIMITADA STORKCRAFT

ALMACENAMIENTO Y CUIDADO 

 

UN AÑO DE GARANTÍA LIMITADA 

I. LIMITACIONES DE LA GARANTÍA Y
PERIODO DE TIEMPO:

II. SERVICIO DE GARANTIA:

Distributed by 

III. LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD:

IV. TERMINOS GENERALES:

V. PROCEDIMIENTO PARA LA OBTENCIÓN DEL
SERVICIO DE GARANTÍA:

Storkcraft sitio web:

Correo electrónico:

Teléfono (Línea gratuita): 

Horario: 




